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PE3IOME. LleAb. PaccmotpeTb cnocobbl 06pa3oBaHWA MHOXECTBEHHOIO YMCAA B COMOCTAaBASIEMbIX A3bl-
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HaUuMoHaAbHOCTU. MeToA. CpaBHUTEABHO-COMOCTABUTEAbHbIM aHAAU3 KaTeropun YMCAA MMEHU CYLLIECTBUTEAD-
HOro B @HFAMMCKOM, PYCCKOM U AQPTUHCKOM sidbikax. Pe3yAbTaTbl. PaccMoTpeHue 1 yueT AaHHbIX Npobaem, no
MHEHWIO aBTOPOB, NMO3BOASIET 3HAUUTEABHO MOBLICUTb 3GDEKTUBHOCTb 0OYUEHUA YUALLIMXCS KAaTEropuKn YMcAa
UMEHW CYLLECTBUTEABHOIO aHIAMICKOIO si3blka, CNOCOOCTBYET GOPMMPOBAHUIO Y yUYaLLMXCA YMEHWUI CPaBHM-
TEAbHO-COMOCTABUTEABHOIO aHaAM3a rPaMMaTUUECKHUX ABAEHWUI C BbISBAEHUEM OCHOBHbIX GYHKLMOHAAbHbIX
CXOACTB WM pasanuunii. BbIBOA. Kateropusi uMcaa MMEH CyLLECTBUTEAbHbIX ABASETCA TUMOAOTMUYECKON UEepTOM
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Vyanuecss MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX MIKOA Jla-
recTaHa, B YaCTHOCTH, ydYalluecs CpeaHen
mkojel B HoBom Ksxymae (r. Maxaukana), rue
OJIHA W3 aBTOPOB CTaTbU pabOTACT YUUTEIBHU-
el aHIJIMICKOro SI3bIKa, U 1€ aBTOPBI CTAThU
MPOBOIMIN HAOJIOJCHHE 3a YUeOHBIM MPOIIEC-
COM Ha ypOKax aHIJIMHCKOIO f3bIKa, ykKe K 5
KJIaCCy 3HAKOMBI C 0Opa3oBaHHEM MHOXe-
CTBEHHOT'O YHMCIIa UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX PyC-
CKOT'O $I3bIKa, TIOCKOJIBKY TPEIOoIaBaHue IMPeji-
MeTa BeJIeTCS Ha PYCCKOM SI3BIKE, a TAKXKE POJI-
HOTO (IJApTHHCKOTO), MOTOMY YTO B JaHHOMN
IIKOJIE OTKPBITHI IPYIIIEL 10 U3YYEHUIO POJIHBIX
SI3BIKOB.

AHIIMIACKUAN S3BIK JUISI yYaIUXCSl MHOTOHA-
IIUOHAJIBHBIX KJIACCOB SBJIICTCA WU HOBBIM A3bI-
KOM, U HOBBIM Y4EOHBIM IIPEIMETOM C €ro ¢o-
HETUYECKUMH U TPaMMAaTHYECKUMH OCOOEHHO-
ctasmu. Karteropus dmcna WMEHH CYIIECTBH-
TEJIBHOTO aHIVIMKACKOTO sI3bIKa ¢ €€ MHOTrooOpa-
3ueM (OpM TPENCTaBISIET 3HAYUTENBHEIE TPY/I-
HOCTH JUIS Y4YalllUXCs MHOTOHAIIMOHAIBHBIX
KJIAaCCOB, YeMy IOCBSIIEHA MaHHAs CTaThs [D;
6].

CryneHThl (pakylbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
3HAKOMSTCS C KypCOM CpPaBHHUTEIBHOW THIIOJIO-
THM  QHIJIMHACKOTO, PYCCKOI0 M JareCTaHCKUX
SI3BIKOB, HO Y HUX HET OCO3HAHHOTO CTPEMJICHUS
BJIAJIETD CPaBHUTEITBHO-THITOJIOTUIECKUMHU
HaBbBIKAMHAU HeKCI/IKO'I‘paMMaTI/I‘-IeCKOFO AaHaJIn3a
OTACIBHBIX SI3BIKOBBIX HBHCHHI;’I, BBISIBJIATH 06-
miee W pa3IuyHOe B Pa3HOCUCTEMHBIX S3bIKaX H,
COOTBCTCTBCHHO, DJTO HpI/IBO]II/IT K OIIII/I6KaM
yuaIiuxcs B 00pa30BaHUU U yIOTPEOJICHUH pa3-
JUYHBIX (POPM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHUX SIBIIC-
HHMH.

Kareropus uucna UMeHH CyIIECTBUTEIBHOIO
AHIJIMIICKOro, NApruHCKOro (OZHOrO W3 Jare-
CTaHCKHX S3bIKOB) U PYCCKOTO SI3BIKOB SIBJISIETCS
OIHUM M3 IpaMMaTHYeCKUX SBJIEHHM, KOTOpoe
HEIOCTAaTOYHO pazpaboraHo [4].

CpaBHeHHE H3y4aeMbIX SBIEHUH Bcerja
OBLIO CyIIECTBEHHOH CTOPOHOW METO/a MO3Ha-
HUS OKpYJKaroliel Hac aeicTButeapHocTH [11].
MeTon comocTaBIeHUs B MOCIEAHEE BpeMs
HauWHaeT Bce OoJiee IMPOKO TPUMEHSTHCS B
JIMHTBUCTUYECKON U METOANYECKON TUTEpaType
[2]. C ero momorip0 MBI BCKpbIBAEM OCOOCH-
HOCTU BBIP@XEHHS JA@HHOTO I'PaMMaTHYECKOTO
SIBIIEHUSI B OJTHOM SI3bIKe, 0oOJjeryast y4Jamumcs
€ro IOHNMaHHUEe U 3HaYEHHE B IPYTOM SI3BIKE.

[Ipexxne yem IMpUCTYIUTh K COTOCTABICHUIO
OTJIENbHBIX TpPaMMaTHUECKUX SABJIECHUH pa3HBIX
S3BIKOB, HEOOXOJMMO ITOCTaBUTh LI€JIb, TaK KaK
OT TMpelUlaraeéMoro xapakrepa 3afadd OyneT
3aBHCETh CaM METOJ| HMccienoBaHus. B Hamem
CIlydyae OCHOBHOM LIEJBIO SIBISICTCS Memoouue-
cKkas, 4ToOBl TOKa3aTh YYaIIMMCS OCHOBHBIE
(YHKIMOHANBHBIE CXOJICTBA W PACXOMKICHUS
MpeIaraeMbIX TPAMMaTHYECKUX SIBICHUH.

AHIIIMNCKAN, PYCCKUM M JTarecTaHCKUE
(aBapckuii, TApPTUHCKUH, JTAKCKUH, JIE3THHCKUH
W KYMBIKCKHH) S3BIKH OTHOCATCS K DPa3HBIM
SI3BIKOBBIM TIpynnaM. AHMIMUCKUM S3BIK OTHO-
CUTCS] K TEPMAaHCKHUM S3BIKAM M XapaKTepU3yeT-
Csl aHAJTMTHYECKUM CTPOEM, JareCTaHCKHE BXO-
JISIT B COCTaB JIAaT€CTAHCKOW TPYIIBI HOEpHii-
CKO-KaBKa3CKUX A3BIKOB, PYCCKHMH S3BIK — K
CJIaBSHCKOW Ipynne, a KyMBIKCKUI, KaK U HO-
raiicknii u azepOaiDKaHCKUH, KOTOpble (QYyHK-
LMOHUPYIOT Ha TeppuTopuu Jlarectana, BXOJIAT
B TIOPKCKYIO CEMBIO SI3BIKOB, KOTOpBIE OTIMYa-



IOTCS  SIBHO BBIPAKEHHBIM  CHHTETHYCCKUM
CTpOEM.

He naBast OJTHOTO COMOCTABUTEILHOTO aHa-
JM3a aHTJIMACKOTO, JTaPTHHCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, MBI B METOJIMYCCKUX IIENIAX MPOBEICM
COMOCTABUTEIbHBII aHaJN3 JICKCUKO-
rpaMMaTHYeCKUX (DYHKIMH MHOXECTBEHHOTO
YHCJIa MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX aHTJIUHCKOTO,
JIAPTHHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

MMeHa CyIIECTBUTENbHBIC — aHTIIHICKOTO
s3bIKa, KaK W JaprHHCKOrO, TaK W PYCCKOTO
S3BIKOB, MMCIOT [(BA YHCIIA: €JAWHCTBEHHOE H
MHOECTBEHHOE.

B aHrmmiickoM s3bIKE€ HMEHAa CYIIECTBU-
TEJIbHBIC 00Pa3yIOT MHOKECTBEHHOE YHCIIO ITy-
TeM TnpuOaBieHuss K (opMe eTUHCTBEHHOTO
YUCIa OKOHYAHHS -S, KOTOPOE MPOU3HOCUTCS
Kak [z] mocie 3BOHKHMX COTJIACHBIX W MOCIHE
IJIACHBIX M KaK [S] — mociie riiyXuX COTIacHbIX:
a frog — frogs (msrymka — nsrymiku), @ town —
towns (ropoa — ropoaa), a boy — boys (maib-
ynk — Mansunkn), a lake — lakes (o3epo — o3e-
pa), a flat — flats (xBaptupa — kBaptupsi) [9].

CyliecTBUTEIbHBIC, OKAHYMBAIONIAECS HA
CBUCTAIIMH WIM IMWNAMAR 3ByK (S, SS, sh, X,
ch), oOpa3yoT MHOXECTBEHHOE YHCIIO IyTEM
npuOaBJICHUS OKOHYAHHS -€S, KOTOPOE IMPOH3-
Hocutes Kak [iz]: a fox — foxes (simca — nucer),
a gas — gases (ras — rasel), a glass — glasses
(crakan — crakansi), a bench — benches (cka-
Melika — ckameiikn), a 10ss — 10sses (yobITok —
YOBITKH).

MMeHa CyIieCTBUTENbHbIE, OKAHYHUBAIOIIHE-
CSl Ha -y C MPEAIIECTBYOMIEH COTIACHOM, MHO-
JKECTBEHHOE YHCIIO 00pas3yloT IyTeM Mpubas-
JIeHUsI -€S, TJIe -y MeHsieTcst Ha i @ possibility —
possibilities (Bo3M0OXHOCTE — BO3MOXHOCTH), &

AH2TUUCKULL S3bIK

man — men

woman —women [wimin]
tooth — teeth [ti:0]

goose [gu:s] — geese [gi:s]
mouse [maus] — mice [mais]

3y0 — 3y0BI
rych — I'yCH

2. CylecTBUTEIbHOE 0X — OBIK BO MHOMXe-
CTBCHHOM 4YHCJIC MPHHAMACT OKOHYAaHHE -€N:
oxen — ObIky; cymectButenabpHoe child — pede-
HOK BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIE MMeeT (GopMy
children — mern.

Eouncmeennoe uucio

datum ['deitom] — nanHas BenmuMHA

addendum [o'dendom] — npuoxenue

erratum [i'reitom] — ommoOka (omevaTka)
memorandum [ memo'rendom] — MmeMopaHIyMm

DPYCCKULL SI3bIK
MYKYHHA — MY>KUYHUHBI
JKEHILHA — )KEHIIMHBI

MbIIIb — MBIIITH

salary — salaries (:kajgoBaHbe — >KaJOBaHbBs).
CyliecTBUTENbHBIE, Yy KOTOPHIX OyKBE -y
NPEIIECTBYET TJIACHBIN, MHOXXECTBEHHOE YHC-
JI0 0o0paszyeTcss 1o o0IeMy MpaBWIy IyTeM
npuOaBICHHS -S, U -y HE MEHsIeTCs Ha i: a ray —
rays (myu — ny4m), a play — plays (mbeca —
nbechl). CyIIeCTBUTENbHBIC, OKAHYMBAFOLINECS
Ha -0, MHOYXECTBEHHOE YHCIIO 00pa3yroT MyTeM
npubasnenus -€s: a hero — heroes (repoi —
repoH), OJJHAKO CYIIECTBUTEIbHBIC Piano (mua-
uunHo) u photo (dororpadus) MHOKECTBEHHOE
qiciio 00pa3yroT 1o o0IIeMy MpaBHITy MpHOaB-
JIEHHEM OKOHYaHus -S. pianos, photos (nmuamm-
HO, ororpadun) [12; 13]

HNmena CYIIECTBUTCIbHBIC CAUHCTBECHHOI'O
yuciia, OKaHuuBaromuecs Ha -f, oOpasyror
MHOKECTBEHHOE YHCIIO MyTeM u3MeHeHus f Ha
V u npubaBieHus okoHvaHus -eS: leaf — leaves
(st — mucthst), Wolf — wolves (Bonk — Boskm).
HNmena CYIICCTBUTCIIbHBIC, OKaHYMBAIOMIUCCA
Ha (-fe), 0Opa3yroT MHOKECTBEHHOE YHCIIO ITy-
Tem u3MeHenus f Ha V u npubaBieHUsT OKOHYA-
Hus -S: life — lives (kusup — xwu3uu), knife —
knives (Hox — HOXu). Hexoropbie cylecTBu-
TenbHbIe, oKaHuuBaronecs Ha -f u -fe, oopa-
3yIOT MHO)KECTBEHHOE YHCIO MpUOaBICHHEM
okoHuaHus -S: roof — roofs (kpeiia — Kpeiim)
U JpyTHE.

B aHrnuiickom s3bIke B OTJIMYHME OT PYCCKO-
ro ¥ JAPTUHCKOTO SI3bIKOB HMMEIOTCS 0COObIC
ciiydad 00pa30BaHUS MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
HUMEH CYIIeCTBUTEIbHBIX [1].

1. HesHauuTenpbHOE€ KOJHYECTBO  CYIIIE-
CTBUTEJIBHBIX 00pa3yeT MHOYKECTBEHHOE YHUCIIO
ITyTEM U3MCHCHHA KOPHCBLIX T'JIACHBIX!

0ap2uHCKUll A3bIK

MypyJ aaM — MypyJI aiaMTu
XbYHYJI a/1aM — XbYHYJI aJaMTH
yJa — mynou

Kba3 — KbY3pH

Balla — BallHU

3. CYHIGCTBI/ITGJ'II)HBIC, 3aMMCTBOBAaHHBIC W3
rpeuCCKOro M JAaTUHCKOTO A3bIKOB, B aHTJINH-
CKOM 43BbIKC COXpPaHWJIN CBOMO (bOpMy MHOXCEC-
CTBCHHOT'O UHCJia:

Mmnooicecmsennoe yucio
data ['deito]

addenda [2'dends]

errata [i'reits]

memoranda [ mema 'rendo]



phenomenon [fi'nominan] — sBnenue
basis ['beisis] — 6aswuc
crisis ['craisis] — xpuznc

4. CymectBurenbnbie Sheep — oBua u fish
— pbI0a UMEIOT OJHY U Ty e QOopMy AJIsl eIuH-
CTBEHHOT'0 U MHOXECTBEHHOTo ymcia: Our vil-
lage farm has a great number of sheep “Hamra
nepeBeHckas (pepMa mMeeT OOJBIIOE KOJHUe-
ctBo oser”’; During our fishing my neighbour
caught ten fish “Bo Bpems pribanku Moit cocen
moMan necsaTth poio”. OMHAKO CYIIECTBUTENb-
Hoe fish MoxeT umets GopMy MHOKECTBEHHO-
ro 4yucia, Kkorja pe€ub UJCT O pa3JIN4YHbIX BUIAAX
pei6 — fishes: In our Caspian Sea there are
fishes of many varieties “B namem Kacmuii-
CKOM MOpE€ HAaxOASTCS PhIOBI MHOTHX Ppa3HO-
BUIHOCTEHN .

5. Nmena cymectButenbubie dozen “mro-
’)KMHA” U SCore “mBaguaTh’ UMEKOT OJHY U Ty
e GopMy ISl eTUHCTBEHHOTO W MHOYKECTBEH-
HOTO YHCJIa, €CITH OHHU CTOAT ITOCIIE YUCIIUTENb-
ueix: My wife has bought three dozen of eggs
“Most j)xeHa Kynuiia TpH J0KUHBI sui”’; He was

AHTULICKULL SI3bIK
The gate was open when | came

PYCCKULL AA3bIK

Bopota OblTi OTKPBITHL, KOTZIA

phenomena [fi'nomina]

bases ['beisi:z]

crises [ 'craisi:z]
of two score of years when he had become a
professor of medicine “Emy ObL10 copok Jer,
KOT'JIa OH CTaJl IPO(EeCcCOpPOM METUITUHBI .

OI[HaKO 9T CYHICCTBUTCIIbHBIC, KOI'lJa OHH
HE COIIPOBOXIAIOTCA YHCIUTCIbHBIMU, 06pa—
3YIOT MHOKECTBEHHOE YHCIIO TI0 O0IIeMy mpa-
BUITy — ITyTeM MpUOaBJICHUs OKOHYaHUs -S: She
has bought dozens of books for her school pu-
pils; He invited scores of guests for his birthday
party.

6. Hmena cymecTBuTenbHbIe gate — Bopo-
Ta, sledge — canu, watch — gacel ynorpeostoT-
Ccs B aHIJIMMCKOM SI3BbIKE KaK B CIUHCTBCHHOM,
TaK U BO MHOXXCCTBCHHOM YHCJIC, B OTIIMYHUEC OT
JTAPTUHCKOTO, B KOTOPOM OHHU YIIOTPEOIISIOTCS
TOJBKO B C€OAMHCTBCHHOM YHCJIC, 4 TaKXC OT
pyCcCKOro s3bIKa, B KOTOPOM 3TH CYIIECTBH-
TCIBbHBIC yr[OTp66J'I$IIOTC$[ TOJIBKO BO MHOXE-
CTBCHHOM 4YHCIJIC.

0apeuHCKull sA3bIK
Kwbany abxbunpu, Hy xbaiirin

home.

All the gates of the fortress are
closed when enemies attack it.
My watch is always slow.

He has bought two watches.

sl BEPHYJICS IOMOM.

Bce BopoTa KpenocTH 3aKphITH,
KOTJ]a Ha Hee HalaJaloT Bpary.
Mowu yachl Bcerja OTCTaroT.

OH Kynui 1Be apsl 4acoB.

qapyxby Hxlemm.

Jlenunpa kpasana Kbamy
Kbsnlmuaupap, AymMaHTy de-
Oyxby Hxlemu.

Hwuna earlar mypranpa rluna-

7. B cocTaBHBIX HUMEHaX CYIIECTBUTEIb-
aeix (Compound NoOUNS), KOTOpBIE MHIIYTCS
paszie’bHO, OCHOBHYIO (hOpPMY MHOKECTBEHHO-

AHTIUUCKULL A3bIK

custom-house — custom-houses
hotel-keeper — hotel-keepers
mother-in-law — mothers-in-law
passer-by — passers-by

DPYCCKULL SI3bIK

Tela — TEIH

TaMOXHs — TaMOKHs
BJIaacjac roCTUHUIIBI —
BJI1aACJIbIbI TOCTHHUIIBI

oupkap.
HUtunu xlen carlar acu®.

ro 4yucijia NpuHUMacT OCHOBHOC B CMBLICIIOBOM
OTHOIIICHHHU CJIOBO:

0ap2uHCKUll A3bIK

rOCTHHHIIaJNa Ber| — rocTuHUnANa
Berltu

XbyOel Helll — XbyOell HelllaH!
mainrleBynxpycH — manrleBynxpyTu

MIPOXO0KHUU — IPOXOKUE

B cocraBHBIX CYIIECCTBUTECIIbHBIX, €CJIN TIEP-
BBIM CJIOBOM SBJISIETCS Man wuim woman, To

AHSTIUUCKULL A3bIK
man-servant — men-servants
man-doctor — men-doctors
woman-doctor — women-doctors

cjiyra — ClIyru

PYCCKUL AZbIK

MYKYMHa-Bpay — MY>KUHHBI-BpayH
KEHIMHA-Bpay — )KCHIIMHBI-BpAaul  PTU

o0a cioBa MPUHUMAIOT (HOPMY MHOKECTBEHHO-
ro ymcia:

0apeUHCKULL s13b1K
KbYJIYKbYH — KbYITYKbUNOH

MypYH TyXTYp — MYJIpH TyXTY-

XBYHYJ TYXTYD — XbyHPH TyX-



CocTaBHblE HMEHAa CYLIECTBUTEIbHBIE, KO-
TOpbI€ MUIIYTCSA CIUTHO, MHOKECTBEHHOE YHC-
70 00pa3yloT MO0 TOMY TMpPaBHIY, KOTOPOMY

AHSTUNICKULL A3bIK
schoolgirl — schoolgirls
bedroom — bedrooms
housewife — housewives
policeman — policemen
postman — postmen

PYCCKULL A3bIK

CIIaJIbHA — CIIaJIbHH

B cpaBHMBacMBIX HaMH A3BIKaX MBI BCTpE-
yaeMcsl C SIBICHHEM OTCYTCTBHS (DOPMBI MHO-
’KECTBEHHOI'0 YUCJIA Y UMEH CYLIECTBUTEIbHBIX.
K HHM OTHOCATCS CyIIECTBUTENBHBIE HEUCUHC-

AHETUUCKULL A3bIK PYCCKULL A3bIK
sugar caxap

iron KeJe30
friendship npyx06a

love J11000Bb

Hekoropsie aHrmumiickue ciioBa ymoTpeOIs-
IOTCSl TOJIBKO B EIMHCTBEHHOM YMHCIE, B TO
BpeMs KaKk OHM B PYCCKOM M JAPTUHCKOM SI3bI-

AH2UUCKULL SA3bIK
My mother always gives me
some good advice.
Our firm has very little infor-
mation on this problem.
The teacher of English is satis-
fied with your son’s progress.

Baliero ChIHa.

B yka3aHHBIX CIOBax ydamiuecsi MHOTOHa-
[IMOHAIBHBIX KJIACCOB JOMYCKAIOT OLIMOKH B
3aMEHE EIUHCTBEHHOTO 4YHCJIa MHOXKECTBCH-
HBIM B Hao00poT. CyIiecTBUTENLHOE AHTIIHN-
CKOTO si3bIKa NEWS (HOBOCTh, HOBOCTH), Ha3Ba-
HHS HayK, OKaH4MBaromuecss Ha -icS (mathe-

AHETUUCKUUL A3bIK
Mathematics is a very diffi-
cult subject for my son.
Phonetics is the part of Lin-
guistics.

PYCCKULL 361K

CTHUKH.

HcknrouenueM ssisgercd cioso arithmetic —
apudMeTHKa.

IIKOJIPHUIA — INKOJIbHHUIIBI

JTOMOXO035IMKa — JTOMOXO3SIMKHU
HOJIMLICUCKUN — ITOJIUIEHCKUE
HOYTAJILOH — ITOYTAJILOHEI

DPYCCKULL 361K
Mos Mama Bceraa gaeT MHeE He-
CKOJIBKO XOPOIITUX COBETOB.
VY Hamieii GpuUpMbI O4EHb MaJo
CBeJIeHH i 110 ATOH Tpobdeme.
VyuTtensHUIIA aHTIIHHCKOTO SA35I-
Ka YZIOBJICTBOpPEHA ycIeXxaMu

MaremaTHkKa MMpeaACTaBIACT OobIe
TPYAHOCTHU JIs1 MOCTO ChbIHA.
@doHeTHKA SIBIISICTCS YaCThIO JIMHIBHU-

TypTH

HOJAYMHACTCS BTOPOE CIIOBO, BXOJSAIICE B €ro
cocras [7; 8]:

0ap2UHCKULL A3bIK
IIKOJIHHIA — IIKOJIEHULA0H
Oypymuia Xbanu — OypyIuia XbyJIpa
noMoxo3ssiikla — qomoxo3siiklade
MUIHLY — MUJTUIAOE
MOYTAILOH — MOYTATBOHTH

JIsieMble (BEIICCTBEHHBIC M OTBJICYCHHBIE), KO-
TOpbIC KaK U B PYCCKOM, TaK U B JApTHHCKOM
SA3bIKaXx, }/HOTpe6J]$HOTC5[ TOJIBKO B €IHUHCTBCH-
oM unce [7; 8]:

O0apeUHCKULL A3bIK
yakap

Medb
rhaJIMarb/enl
Jurai

Kax yr[OTp66J'I$IIOTC$I KaK B CAMHCTBCHHOM, TaK
1 BO MHOKCCTBCHHOM YHCJIC:

0ap2uHCKuULl A3bIK
Jwia Henm Hab MypTanpa
rlskbiay Oypyp.
Hymana ¢upmana kamnu cap 6asiH-
TH UMl KbUSHUYWIIA.
AHIIMICKUN Me3la yYuTenbHUIA
paswnu capu xlema ypuruna yeamn-
Oneniymaumia.

matics, physics, phonetics u ap.), uTo sBjsIET-
Ci CHGLII/I(l)I/I‘IGCKI/IM JJIA aHTIINHACKOTO sA3bIKAa,
YIOTPEOJSIFOTCS CO 3HAYCHHEM €IHMHCTBEHHOTO
9HciIa, XOTS MUMET (OpMYy MHOXKECTBEHHOT'O
qucCiia, TAKXKC IMPEACTABIAOT TPYAHOCTHU IJIA
yJdamuxcs.

O0ApPeUHCKULL A3bIK

Jwiia ypmmiay MaTeMaTHKa
XBUSHUWIT KalCyJu Cai.
DoHeTUKA JIMHIBUCTHUKAIA
oyrla cabu.

B aHrmmiickux cimoBax MONeYy (neHbru) u
hair (Bosiocer), KOTOpbIE YHOTPEOIISIOTCS TOJb-
KO B €JIMHCTBEHHOM YHCIIE, yJaluecs MyTaroT-



cs B YIMOTPEOJIEHUH YHUCIIA M JIENAf0T OIINOKU
MO aHAJIOTHUHU C PYCCKUM U POJHBIM SI3bIKAMU, B

KOTOPBIX OHHU y1'[0Tp€6J'IHIOTC${ TOJIBKO BO MHO-
KCCTBCHHOM YHUCJIC:

AHETUUCKULL S3bIK PYCCKULL SI3bIK 0ap2uHCKULL A3bIK
My father’s hair has become V¥ moero otia Bostocel cranu 6e-  [Iuna aynenuvia rpe3 ilyoanyomu
white. JIBIMH. cap.
Last year | earned a lot of B nporiiom roay s 3apabotain ApOSIKbYH AyC HYHH Jaxball apil
money. MHOTO JIEHET. Japupa.

To ke caMoe MOKHO CKas3arh U o ciose fruit
(bpykT), KOTOpOE B AHIVIMHACKOM S3BIKE YIIO-
TpeOJIseTCs B eIMHCTBEHHOM YHCIIE, a I 000-

AHTIUUCKULL A3bIK
In autumn fruit is cheaper.

trees of different fruits.

Pycckuil s3bIK XapakTepus3yeTcs HalIndueM
[EeJIOro psijfa TOKa3aTelneil MHOXKECTBEHHOT'O
yrcina. HekoTopble CyIecTBUTENbHBIE BO MHO-
JKECTBEHHOM 4YHCIIE UMEIOT clieAytomue Qop-
MBI

1. V cymecTBuTenbHBIX HE0O, 4yA0, A04b
BO MHO>KECTBEHHOM YHCIIE K OCHOBE MPUOABIIS-
etrcs cydukc -ec, -ep: HeOO — Hedeca, Yya0 —
yyjieca, 104b — 104Y€epH.

2. CyuiecTBHTENbHBIE CPEIHEr0 poja Ha -
KO, -X0, -40 BO MHOXXECTBEHHOM YHCJI€ TIPUHU-
MalOT OKOHYAHHE -H: A0J0KO0 — sI0JI0KH, YX0 —
YIIH, NJ1e40 — IUIeYH.

3. HekoTophIe CyIIecTBUTENbHBIE MYKCKOTO
poJia ¢ OCHOBOMW Ha COTJIACHBIN 3BYK BO MHOXe-
CTBEHHOM 4YHCIIE TPUHUMAIOT OKOHYaHUS -a
WM -51. I0M — 10Ma, Jiec — Jieca, Oeper — Oepe-
ra, y4uTeJb — yYUTeIs U T. [T

4. Y HEeKOTOPBIX CYIIECTBUTEILHBIX MHOXeE-
CTBEHHOE YHCJIO 00pa3yercsl OT JIPYTUX OCHOB,
T. €. CYNIUIETHBHO: YeJIOBEK — JIIOIH, pedeHOK
— eTH.

B pycckoMm s3pIke  ynapeHuWe  SIBISIETCS
rpaMMaTH4ecKUM  CPEACTBOM  pa3MYCHUs
(GopM ci0Ba MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B €IIHH-
CTBEHHOM M MHO)KECTBEHHOM 4YHCJIaX, HalpH-
Mep: aéca (poxm. m., ed.4.) — Jeca (WM. L.,
MH. 1.).

Kareropusi umcina B pycckoM sI3bIKE HECET
elle JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKoe 3HayeHHe, 4TO
XOpOIIO HPOSBIAETCS NMpPU 00pa30BaHUHU JIBYX
(GOpM MHOXXECTBEHHOTO 4HCIa TPH OJHOM
dbopMe €AMHCTBEHHOrO YHUCIA: XJIed — XJ1eObl
(neyenble) u xje0a (pacTyuiye B MOJIE); MYK —
MY:KH (XpaOpble, N3BECTHBIE) U MYKbsl (3KEHa-

DPYCCKULL SI3bIK
OceHbI0 (PPYKTHI JICIIEBIIE.
In our garden there are many B Hamiem cagy MHOTO epeBbEB
pa3HbIX (PPYKTOB.

3HAYEHWs PA3UYHBIX BHJIOB (PYKTOB YIIO-
TpebIseTcss MHOXKeCTBEeHHOE uncio fruits:

0ap2uHCcKull A3bIK
I'le6mnn mlexem nypwanu gupap.
Hymana anxbsmmsup aeklap- nexla-
patu ulenemuia ranryounep.

ThI€ JIFOAH); ChIH — ChIHBI (POJAWHEI) U CHIHO-
Bbi (y 0THa); 3y0 — 3y0sbl (BO pTYy) U 3y0bs (Y
TIHJIBI).

B mapruHCKOM S3bIKE YHCIIO B UMEHAX Cy-
[IECTBUTEIBHBIX TJIABHBIM 00pa3oM BhIpasKaeT-
cs TIpu ToMoId Cy(pQPHUKCOB, KOJMYECTBO KO-
TOPBIX JOXOOUT 1O HECKOJBKHX JAECATKOB.
Haubonee mpoayKTUBHBIMU U3 HUX SIBISIOTCSL: -
ou (y3sm — y30m «Oparbsiy, HAXb — HAXBOM
«pyKH» U T.1.); -HH (4siKa — YSKHH «BOPO-
Ob», OPT — IOPTAHM «JIOMa» U T.].); -TH
(amam — amamMTH «IOIW», Cyad — cyajaTd
«BONPOCHI», Karbap — KarbapTH «IIHCbMAa); -
MU (¥ — IAMH «CeJiay, XbY — XbYMH «IIalll-
HU», KbSIl — KbSAIIIMH «HOYM» W T.].); -PH
(maHr — maHrpu «kotie», Tlax — tlyapu
«CTONOBI» U T. 11.); -M (YHIl — YHIH «OBIKUY,
mypul — mypulu «ipytuku» u 1. 1.) [10].

OtMeuaeTcsi 3amMeTHast (XOTS W HE BCeraa
nocjeoBaTeNbHast) ceMaHTHuecKass U (GOHETH-
4yeckass OOYCIIOBJICHHOCTh YIMOTPEOJICHUSI TexX
wid uHBIX cypdurcoB. Tak, Hanpumep, npu
noMou -0m oOpasyrorcst (GOpMBI  MHOXKeE-
CTBEHHOT'O YHCJIa B OCHOBHOM Yy Ha3BaHUWIl 4a-
cTei Tena ¥ TepMUHOB pojicTBa. Cyddukc -TH
OTMEYaeTCsl Y CYLIECTBUTENBHBIX C KOHEUHBIMHU
COHOPHBIMH U 3ByKaMu 0, B, .

®DopMBI MHOXKECTBEHHOT'O YHUCIia 00pa3yroT-
csl HE TOJIbKO Tipu momolnu cyddurcos. Nme-
I0TCSL cliydan 00pa30BaHMS MHOKECTBEHHOTO
yucia abnayrom (HaGagapm «MOpPKOBKa» —
Ha0aaypH «MOPKOBKH», THATAPH «IHIIO» —
TUATYPU <«IHI@» W T.7.) U TpedUKcaIbHO-
cyhdukcanbHbiM criocoboM  (0y3u — ay30m
«co0paThsl y IETEHBIEH KUBOTHBIX» U T. [1.).



Bompimoe pacmpocTtpaneHrne TOMY4YHII CMe-
MIaHHBIA CIIOCO0, KOT/Ia MHOXKECTBEHHOE UHCIIO
o0Opa3yercss OJJHOBPEMCHHBIM ydYacTHeM U al-
nayta u cydpdukca (KaM — KyMpH «KOXNY,
oenl — Oyulu «BomHE U T. 11.).

Ilenplii psx uMEH CYLIECTBUTEIBHBIX B
CpaBHUBACMEBIX S3BIKaX MMEET TPaMMAaTHUICCKUC
MPUMEPBI TOJIBKO MHOXXECTBEHHOTO YHCJa, CO-
BEPIIIEHHO He MMes (hOpM SIMHCTBEHHOI'O YHC-
Jla, WIA XK€ YMOTPeOJSIIOTCS B €IMHCTBEHHOM
4yyclie 4pe3BbluaiHO peako. Axanemuk B. B.
BuHorpazos BbIIENAET CHEIYIOIIUE TPYIIIBI
cinos Pluralia tantum mo ux cemanTuke. DTO
cioBa, oOo3Havaromue: 1) mapHble MPEIMETH;
2) cioBa, 0003HAYAOIINE MACCy BELIECTB B X
COBOKYITHOCTH; 3) cJI0Ba, 0003HAYAOIIUE COBO-
KYIHOCTh JICHE)KHBIX CYMM, COOPOB, B3BICKa-
Huil; 4)cnoBa, oOO3HaUaIOMKE OTOPOCHI U
OCTaTKH; 5) clioBa, 0003HAYAIOIIHE CIIOXKHBIC

AHETUUCKULL A3bIK PYCCKULL A3bIK
twins ONMM3HEIBI
fetters KaHJa/bl
skates KOHBKH
wings KPBLIbS
nostrils HO3JIpH

stilts XOJLyJIH

B aHmmiickoM, PyCCKOM U JIaprUHCKOM
A3bIKAaX TOMO0HbIE CIOBAa B OOJBIIMHCTBE CIy-
4yaeB COBIAJAIOT B YHOTPEOJEHUHU YHCia U CTa-
BSTCSI BO MHOKECTBEHHOM YUCIIE.

MIPOIIECCH MIIM NTEHCTBHSI, KOTOPHIE CKJIAIbIBA-
FOTCSI 3 TIOBTOPSIONTUXCSI FUTH BOOOIIE U3 MHO-
TUX aKTOB, JBWXKCHHMIA; 6) cjoBa, 0003HAdYarO-
IIKEe Ha3BaHUSA KaKOW-TMOO MECTHOCTH WJIH Me-
cra; 7)cimoBa, 00O3HAYAIOIIME HA3BAaHWE HIP
W KapTOYHBIX MacTel; 8) cioBa, BeIpakaro-
IIIUEe COCTOSTHHUSI W AMOIMH; 9) cioBa, 0003Ha-
Yaroue Ha3BaHUs MPa3THUKOB U TOPKECTB [3].

OTMETHM, YTO TIPH PACCMOTPCHHU YKa3aH-
Ho# rpynmel Pluralia tantum Gpocaercs B riasa
OoIlpIlIasi ceMaHTHYecKasi OJIM30CTh 3TOH KaTe-
TOPUM CJIOB B CPaBHHBAGMBIX s3bIKaX. Pac-
CMOTpPUM MOJIPOOHEE OTACTBbHBIE TPYIIBI STHX
CIIOB.

1. CnoBa, obo3Ha4aromue MmapHbe MpeaMe-
THBI.

Crnenyroliye cjioBa COBMAJIAlOT B CpaBHUBA-
€MBIX S3BIKAX:

0ap2uHCKULL A3bIK
klunuzant
[IHHXAPTH
KOHBKa0e
JTYKITyMHA
KbsiHKBJA Tlenpu
XOYJIH

2. CrnoBa, o003HavaroIIie Maccy BEIIECTB B
X COBOKYITHOCTH.

B cpaBHHMBaeMBbIX sI3bIKaX HMEIOTCS CJIOBA,
COBII/IAFOIIIHE TT0 3HAUCHUIO CIIE/IYFOIIETO THIIA:

AHSUTICKULL A3bIK DPYCCKULL A3bIK 0ap2uHCKUll A3bIK
tears ClIe3bl Ouca

sweets CJacTH MypHIEHI
victuals HPOTYKTHI cabyxb
dumplings KIICTIKH XuHK 1
refreshments MIPOXJIaUTENbHBIE HATUTKH Tlsaxlycu nepx
giblets noTpoxa JaprmaH

3. CioBa, 0003HayarOIIUE COBOKYIHOCThH
JICHESKHBIX CYyMM, COOpOB, B3bICKaHHH (B aH-
TITUACKOM M PYCCKOM $SI3bIKaX OHH COBIIA/IA0T):

AH2MUUCKULL A3bIK PYCCKUL AZbIK
outgoings H3IEPIKKH
funds boHaBI
finances ¢uHAHCHI
savings cOepexeHus
means cpencTBa
earnings 3apaboTKu
damages YOBITKH

0apeuHcKuil A3bIK
XapKaH!

Xa3Ha

apiy

Mac-Xa3Ha

TbAT [HHAX BITyMHU
XbUSH-X|eKbIyMH
3apanTH



U IpyTHE.
Oco0eHHOCTBIO PYCCKOTO SI3BIKA SIBISIETCS

CJIOBO A€HbI'H, JKBHUBAJICHTBI KOTOPOIO B
aHTJIUHUCKOM H JapruHCKOM A3BbIKax YIIO-

AHIUUCKULL A3bIK

PYCCKULL A3bIK

TpeOJAOTCS TOIBKO B €IMHCTBCHHOM YHCIIC
money (aHTIMHACKAN) U apu (JapTUHCKUH).

4. CrnoBa, 0003HAYAIONIINE CJIOKHBIE IIPO-
LIECCHI WU JICUCTBUSI.

0ap2uHcKuUll A3bIK

negotiations HepEeroBOPbI BarlmypTn
arrangements MEPOIIPHSATHUSL, XJIOMOTHI OapKbyTyMH
doings, goings MOCTYIIKH, JeJia 0apKbyITyMU
cheers aII0IUCMEHTBI XBYTPH
wanderings CTPaHCTBOBAHUSI

W IpyTHE.

5. CnoBa, 0003Ha4aromue Ha3BaHUS KaKOM-
1100 MECTHOCTH UJIM MECTa.

a) Ha3BaHus ropueix meneii: the Carpathians
— Kapnartsl, the Pyrenees — [Tupenen;

0) Ha3BaHMs TPYIMI OCTPOBOB (apxwHIiena-
ros): the Philippines — ®unmnmuHebL;

B) Ha3Banue crpanbl: the Netherlands — Hu-
JepIIaH/Ibl;

r) Hasanue mnposmsa: the Dardanelles —
Hapnanennsi;

I) Ha3BaHus co3sesaumii: the Pleiades — ITne-
SIIBL.

Croia Taxxe OTHOCSATCS ciioBa: the tropics —
tponuky, behind the scenes — kynwuchr.

B pycckoM U aHIIIHMICKOM $I3bIKaX B 3TOU
rpyIIe COBMANAIOT 0 CeMaHTHKE ClIoBa: OUt-
skirts — okpaunsl, slums — tpymo6s1, sham-
bles — 6oiinu, suburbs — okpectroCTH.

B aHrimiickoM sI3bIke€ Mbl BCTpPEYaeM e€lie
cneayromue Pluralia tantum ganmoi katero-
pun: surroundings — okpyskaromast cpesa, out-
skirts — omymika jeca, NArrows — y3kasi 4acthb
nposiiBa, grounds — caj WM TapK MpH JIOME,
wiomaaka s urp u ap. CrienoBaresibHO, Mbl
BH/IMM OJMHAKOBBIC TEHICHIIUH B JaHHOM OT-
HOIIICHUHU B AHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

B cpaBHUBaeMbIX HaMU SI3bIKaX, 0COOCHHO B
QHTJIMIICKOM U PYCCKOM, UMEIOTCSI TAK)Ke MHO-
r'He CJIOBA, KOTOPBIC YIOTPEOIISIOTCS TOJIBKO B
Pluralia tantum, Ho MbI He OyaeM WX aHATU3U-
poBaTh, MOTOMY YTO B 5-X KJIaccax MHOTOHAI[H-
OHAJILHO¥ IKOJIBI OHH MaJIO HCIIOJIB3YFOTCSI.

Pa3znooOpasue ¢opm o0pa3oBaHHS MHOXKeE-
CTBEHHOTO YHCJIa B aHTJIMHCKOM SI3bIKE U HAJIM-
gre (opm cioB Toabko B Singularia tantum u
toipko B Pluralia tantum anrimiickoro u pyc-
CKOTO SI3bIKOB 10 CPABHEHHUIO C JareCTAHCKHUMHU
SI3bIKAMH, B YaCTHOCTH C JIAPTUHCKUM, SIBIISFOT-

Cs NMPUYMHONW MHOXKECTBA OIIMOOK YYal[UuXCs-
JAPTHHIICB.

[IpoBeneHHBIE HaMU aHANIU3 KaTErOpUU
quciia MMCH CYIICCTBUTCIIbHBIX aHFJ’II/II\/'ICKOFO,
PYCCKOTO U AAPTUHCKOTO SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET
MPOTHO3UPOBAHUIO OMIMOOK, (POPMHPOBAHHIO ¥
ydamuxcss MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX KJIACCOB yMC-
HUSI CPAaBHUTEIBHO-COMTOCTABUTEIBHOTO aHAaJIH-
3a ¥ MpUOOPETEHHIO MEPBHIX HABBIKOB HAYYHO-
HCCIICIOBATEIbCKON PabOThI B Oy TyIIEM.

Kateropusi yricia B cpaBHHBaeMbIX S3bIKaX
npecTaBieHa JABYMS YUCIaMH — CIMHCTBCH-
HBIM M MHOXKECTBEHHBIM. MHOXECTBEHHOE
YHCJIO B aHFJ'IPIfICKOM, PYCCKOM U OJareCTaHCKUX
s3bIKax oOpa3yercss ¢ MOMOIIbI0 Cy(pduKcoB,
TPYAHOCTh JIISl YYAIIMXCS MPEIACTABISIIOT CY-
IECTBUTCIIBHBIC aHTJINHCKOTO sA3bIKAa, KOTOPLIC
00pa3yloT MHOXKECTBEHHOE YHCIIO HE MO Mpa-
BuiaMm (Hampumep, cioBa a tooth — teeth, a
go0Se — geese, JIATHHCKHE CIIOBA U JIp.). Tpya-
HOCTU TaK)X€ CBfA3aHbI C ynorpeOieHueM cyg-
¢pukca -S(eS) BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE, YTO
BBI3BAHO OTPUIIATEIBHBIM BIMSHHEM DPOJHBIX
SI3BIKOB  YYaIlIMXCs, B KOTOPBIX 3a KOJIHUYe-
CTBCHHBIMH YHCJIHUTCIBHBIMU CICAYIOT CylIe-
CTBHUTCIIBHBIC B €AMHCTBECHHOM YUCIJIC.

CormocTaBisisi KaTeropui0 4Hciia UMEH Cy-
IIECTBUTEIIBHBIX B aHIJIMHCKOM, PYCCKOM U Jia-
TeCTAHCKHX SI3bIKAX MOXKHO CKa3aTh CIIEIYyIO-
niee:

1. B aHrMHACKOM S3bIKE TIO CPaBHEHHIO C
YKa3zaHHbIMH A3bIKaMHU HUMECTCA HECKOJIBKO
Croco00B 00pa3oBaHUsl MHOKECTBEHHOT'O YHC-
Ja, Cpeau HHUX HCIIOJIb30BAaHUE YePEIOBAHMUS
KOpHEBOH TiacHOH. OCHOBHBIM CITOCOOOM SIB-
nsiercs mpubasnenve addukca -(€)s. B pyc-
CKOM M JIareCTaHCKHUX SI3bIKaX HMMEETCS JIUIIb
OIMH Croco0 oOpa3zoBaHus (OPMBI MHOXKE-
CTBEHHOI'0 4YKcia MHpu HoMomu apQGUKCOB: B



pycckoM si3bike -bI(H), B aBapckoM -aji(adu), B
JIAPTUHCKOM -0 (TH,-HH), B JIJaKCKOM -py(1y), B
JIE3THHCKOM -ap(ep), B KyMBIKCKOM -J1ap(Jep).

2. B cpaBHUBacMBIX S3bIKAX MMEHA CyIIle-
CTBHUTENBHBIC JICISATCS Ha HCUYHCISEMBIC U
HencuucasieMble. Kak mpaBuio, Kk HeMCUHCIIsIC-
MBIM B 3THX f3bIKaX OTHOCATCS aOCTpaKTHBIE,
coOuparenpHble U COOCTBEHHbIE MMEHA CyIIle-
cTBuTenbHbIe. OOBIYHO OHM HE MMEIOT MHOXE-
CTBCHHOTO YHCJa. B aHTIHUHACKOM SI3BIKE HEHC-
YHCISIEMbIC CYIIIECTBUTEIBHBIC HE COUETAIOTCS
C HEOTpEJICICHHBIM apTUKIIEM, C KOJIMYCCTBCH-
HBIMU YHCJIHMTEIBHBIMA W HE HUMEIOT (HOPMBI
MHOKECTBEHHOTO 4mciia. HekoTopeie U3 Takux
CYLIECTBUTEIbHBIX, HampuMep, paMuwimu o-
Jiell W CyIeCTBUTENbHbBIC, 0003HAYAIOIINE Pa3-
HBIC COpTa BEIECTBA MOTYT HMETh (GopMy
MHOXKECTBEHHOTO uymcna (Hampumep, The
McDonalds — o6o3nauenue cembn, the waters
of the Atlantic, Dagestan wines u T.1.). B
PYCCKOM SI3bIKC HECHCUHCISEMBIC CYIICCTBH-
TENBHBIC HE YMOTPEONSIOTCS BO MHOYKECTBCH-
HOM 4YHCIIe, HAaIpUMep, CIIOBa, 0003HAYAIOIINE
BEIIECTBO WIIM MaTepuan (Maclio, 30JI0TO, Ke-
71€30), HO TpU 00O3HAYEHUH COPTOB OHHU MOTYT
UMeTh (OpPMY MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA; CIIOBA,
0003HAYAONINE OBOIIMU, 3JaKH, SIrojbl (KapTo-
¢enb, OBeC, CEHO), HO MPU 0003HAYECHUH COPTOB
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